) M7 B

EUROPEAN  =rpaezes RALI TERRAS D’ABOBOREIRA 2026
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Data/ Date:  Terga-feira, 14 de Abril 2026 / Tuesday, April 14, 2026
Hora/ Time: 12:00

Assunto / Subject: ADITAMENTO / BULLETIN N° 1 Document N°: 1.1
De / From: Diretor de Prova / The Clerk of the Course

Para/ To: Para todos os Concorrentes / All competitors / crew members

N° De Paginas /| Number of pages: 8 Anexo / Appendix: 2 (3 pages)

Approved by FIA 14.04.2026

NO REGULAMENTO PARTICULAR OS SEGUINTES ARTIGOS FORAM ALTERADOS:
IN THE SUPPLEMENTARY REGULATIONS THE FOLLOWING ARTICLES WILL CHANGE:

Art. 1. Introducéo
Art. 1. Introduction

Art. 1.2 Length of Special Stages and Road surface

Leg 1: Asphalt 1,75 km Gravel 34,99 km
Leg 2: Asphalt 0,00 Km Gravel 85,47 km

Art. 1.3 Overall SS distance and total distance of the itinerary
Total distance of the itinerary 386,64 km
Overall length of Special Stages 122,21 km

Art. 2. Organizagéo
Art. 2. Organisation

Art. 2.1 Championships and titles for which the rally counts

Challenge Clio Rally5
Art.° 2.5 — Stewards Comissarios Desportivos

Name / Nome License no. / Licenga n°
ASN Steward .
Comissario Desportivo FPAK Paulo Laginha CDA PT26/0012
Stewards Secreta
SecV:etéria o rCC[rDy Maria Rosario Oliveira CDA PT26/0087

Art. 2.6 FIA/FPAK Delegates & Observer

Name License no.
Nome Licenga n°
FPAK Security Officer :
Delegado Seguranca FPAK Paulo Fiuza CDA PT26/0091
CPR Coo’rdlnator Jo50 Passos .
Responsavel CPR
FPAK Technical Delegate :
Delegado Técnico FPAK Pedro Rodrigues CTI PT26/0007
FPAK Medical Delegate .
Delegado Médico FPAK Jorge Magalhaes CM DM PT26/0025
Art. 2.7 Senior Officials
Name License no.
Nome Licenga n®
Clerk of the Course: .
Diretor de Prova: Paulo Pinto DP PT26/4837
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Deputy Clerk of the Course:

Diretores Adjuntos:

José Pinto DPA PT26/4703
Luis Cardoso DPA PT26/4704
Pedro Cerqueira DPA PT26/4705

Nuno Abreu

CDE PT26/4721

Secretary of the Event:
Secretario da Prova:

Luis Pinto

CDI PT26/1722

Chief Safety Officer:
Responsavel de seguranca:

Antonio Jorge

DP PT26/4702

Deputy Chief Safety Officer:
Adjunto Responsavel de seguranca:

Jorge Costa

AD PT26/5123

Scrutineers (Chief Scrutineer):
Comissario Técnico Chefe:

André Ferreira

CTC PT26/4706

Alexandra Torre

CT PT26/0597

Ana Padilha

CTC PT26/0467

Antoénio Pimenta

CTC PT26/2516

Carlos Carneiro

CT PT26/2717

Daniel Silva

DT CTC PT26/0068

Guilherme Orfao

CTC PT26/0216

Joaquim Bica

CTC PT26/3257

Jorge Afonso

CTE PT26/2421

Scrutineer

Jorge Paulo

CTC PT26/4336

Comissarios Técnicos

Jorge Rodrigues

CTC PT26/0272

Jorge Santos

CT PT26/2418

Luis Marques

CT PT26/1797

Mario Pinto

CTE PT26/4709

Neide Canha

CTE PT26/4474

Nuno Esteves

CTC PT26/0088

Orlando Teixeira

CT PT26/4840

Paulo Conceicao

DT CTC PT26/0072

Rui Vieira

CT PT26/4707

Scrutineer Challenge Clio Rally5

Jairo Villaverde Martinez

JCT-00411-ESP/AS

Chief Medical Officer (CMO):
Médico Chefe (CMO):

Hugo Palma Rios

CM MC PT26/0094

Competitors’ Relations Officer (CRO):

Joana Pinheiro

CDE PT26/4720

Relagées com os Concorrentes (CRO):

Rute Pinto

CDA PT26/4838

Chief Timekeeper
Responsavel Resultados

Luis de Matos

CP PT26/4734

Environmental Officer:

Delcseds Al Dalila Ribeiro CA PT26/5022
SS83 Baiao Vida Natural - De facto judges
Location Name License n°.

Rb Page 49 Box 2

Hugo Cardoso

AD PT26/4745

Rb Page 49 Box 4

Jorge Mendes

AD PT26/5021

Rb Page 50 Box 6

Rui Peixoto

AD PT26/4748

Rb Page 50 Box 7

Ricardo Teixeira

AD PT26/4982
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Rb Page 50 Box 8 Tiago Azevedo AD PT26/4752

Judge 1: Check that the 360-degree turn is performed in the correct direction
Judge 2: Check that the driver does not take a shortcut

Judges 3 and 5: Check that none of the chicane elements have moved
Judge 4: Check that the 360-degree turn is performed in the correct direction

O juiz 1 verificar se faz os 360° no sentido correto
O juiz 2 verificar se ndo atalha

O juiz 3 e 5 verificar se algum dos elementos da chicanes se desloca

O juiz 4 verificar se faz os 360° no sentido correto

Art. 3. Programa em ordem cronoldgica e locais

Art. 3. Programme in chronological order and locations

3.1. Schedule during the week rally

Quinta-feira 16 Abril 2026

08:00

Service Park open to all competitors

Parque de assisténcia aberto a todos os concorrentes

Scof

concorrentes

Scrutineering and components sealing for all competitors
Verificagdo Técnica e selagem de componentes para todos os

Metalocardoso
41° 16.021'N 8° 6.096'W

Detailed schedule for Administrative Checks

SCHEDULE COMPETITOR NUMBER
HORARIO NUMERO DO CONCORRENTE

10:00 - 11:00 2 3 7 9 11 12
11:00 - 12:00 1 5 8 19 21 38
14:00 - 15:00 6 14 16 17 18 22 26
15:00 - 16:00 35 36 43 45 54 59 60
16:00-17:00 4 10 15 20 33 40 58
17:00 - 18:00 23 24 25 34 39 46 50
18:00 - 19:00 27 30 42 44 51 52 56
19:00 - 20:00 53 47 29 28 31 32

20:00 - 21:00 37 41 48 49 55 57

All competitors must ensure that the Scrutineering — sealing & marking of components — begins
no later than 30 minutes after the Administrative Check has been completed.

Todos os concorrentes devem assegurar-se de que a Verificagdo Técnica — selagem e
marcagao dos componentes — tenha inicio, o mais tardar, 30 minutos apds a conclusdo da
Verificagdo Administrativa.

Sexta-feira 17 Abril 2026

7:00 —

7:30 |Re-Verificagao técnica

Scof

Art. 8. Fuel
Art. 8.1 Permitted Fuel
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All competitors with Rally2 cars must only use fuel in accordance with Art.8.2 of Portuguese
Championship Technical Regulations and in accordance with the table of authorized fuel
suppliers.

Todos os concorrentes com veiculos Rally2 devem utilizar exclusivamente combustivel em
conformidade com o artigo 8.°, n.° 2, do Regulamento Técnico do Campeonato Portugués e de
acordo com a lista de fornecedores de combustivel autorizados.

https://www.fpak.pt/sites/default/files/ficheiros/2026-
03/COMBUST %C3%8DVEIS%20AUTORIZADOS%20PARA%20RALLY2%20-
%20CPR2026 0.pdf
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Art. 11.1.2 Horario das Verificagoes Técnicas

Art. 11.1.2 Timetable for scrutineering

See programme (SR Art. 3)

Thursday, 16 April 2026 from 10:30 to 21:30 hours — Metalocardoso.

Art. 14. Prizes

1stCup
Challenge Clio Rally5 274 Cup
3 Cup

Appendix 11 — Other Subjects of interest

Shakedown
All competitors registered for the Shakedown are permitted to complete a maximum of four
times.

Todos os concorrentes inscritos no Shakedown so6 estdo autorizados a efetuar o maximo de 4
passagens.

Deceleration area on SS Finish

In accordance with the Art. 5.5.4.1.c) of Appendix H of the 2026 FIA International Sporting Code,
a deceleration area will be established between the Flying Finish and the Stop Control in each
Special Stage to reduce the arrival speed at the Stop point on each special stage. Two elements
will be installed as illustrated below will be placed in the 100 m before the Stop Point as indicated
in the roadbook and marked during recce.

Em conformidade com o Art. 5.5.4.1.c) do Apéndice H do Cdédigo Desportivo Internacional da
FIA de 2026, sera criada uma zona de desaceleracdo entre a tomada de tempo e o “STOP”,
com o objetivo de reduzir a velocidade de chegada ao ponto de paragem em cada prova
especial. Serdo colocados dois elementos, tal como ilustrado abaixo, nos 100 m que antecedem
o ponto de paragem, conforme indicado no roadbook e assinalado durante o reconhecimento.

RALITERRANAS MCOUTINHO
2-ABOBOREIRN

AMARANTE / BAIAO / MARCO DE CANAVESES

)
Ay 7 gy

Paulo Pinto
The Clerk of the Course
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Appendix 1 - Itinerary

Entrance Vehicles in Start Area - from 13:30 to 14:30 E‘ %
Amarante, Parque Ribeirinho 41° 16.016'N 8° 4.855'W [ob
TC LOCATION SS Liaison Total Target First car
Km Km Km Time due
0 AMARANTE - Start 15:30
1 Fridao 11,85 11,85 00:27 15:57
§S1 Amarante 22,70 16:00 -
2 N15 14,03 36,73 00:57 16:57 =z
§S82 Marado 12,29 17:00 8
2A Tijelinho- Remote Service IN 18,92 31,21 01:15 18:15 %
REMOTE SERVICE (Baido) 00:15
2B Tijelinho - Remote Service OUT 18:30
2C Tijelinho - Regroup IN 0,1 0,10 00:02 18:32
2D Tijelinho - Regroup OUT 20:50
3 Rua de Camoes 3,66 3,66 00:07 20:57
883 Baiao Vida Natural 1,75 21:00 ;
3A SCOF - Service IN 42,28 44,03 01:00 22:00 o
SERVICE A (Scof) 00:45 E
3B SCOF - Service OUT 22:45 Z
METALOCARDOSO - Park Fermé 0,44 0,44 00:05 22:50
3¢ Early check-in allowed
Sunrise: 6:51 .‘é’. Sunset: 20:13 ﬁ
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TC LOCATION 8s Liaison Total Target First car
Km Km Km Time due
3D METALOCARDOSO - Start 8:00
3E SCOF - Service IN 0,44 0,44 00:02 8:02
SERVICE B (Scof) 00:15
3F SCOF - Service OUT 8:17 -
Refuel Par .
Distance t:unl;:itsrt::l:eolnamento Fresim(m’gg) (53.64) (90,69) é
4 Fridao 19,76 19,76 00:40 8:57 uﬂ,
S§S4 Amarante 2 22,70 9:00
5 N15 14,03 36,73 00:57 9:57
§85 Mardo 2 12,29 10:00
5A Metalocardoso - Regroup & Technical Zone IN 21,41 33,70 00:48 10:48
5B Metalocardoso - Regroup OUT 11:33
5C SCOF - Service IN 0,44 0,44 00:02 11:35
SERVICE C (Scof) 00:30
5D SCOF - Service OUT 12:05 =
Refuel Par ]
Distance t:unz):itsrt::l:eoramemo Fregim(28,94} (74,80) (10274 é
6 Folhada 28,65 28,65 00:52 12:57 uﬂ,
S§S6 Aboboreira 21,54 13:00
7 EM 579 10,25 31,79 01:02 14:02
8§87 Baiao 7,40 14:05
7A Marco, Largo da Feira- Regroup IN 35,90 43,30 01:10 15:15
7B Marco, Largo da Feira- Regroup OUT 16:00
Refuel Lar
Distance tET.ed:t':ffLL (21,54) (42,27) (B33 =
8 Folhada 12,86 12,86 00:27 16:27 é
§S8 Aboboreira 2 21,54 16:30 i
8A AMARANTE - Parque Ribeirinho 29,41 50,95 01:30 18:00
Early check-in allowed
Sunrise: 6:49 -‘é’- Sunset: 20:14 ";’S'
- Raytotas
SS LIASION TOTAL % SS
Friday 17 April Section 1 e 2 36,74 91,28 128,02 28,70%
Saturday 18 April Section 3,4e 5 85,47 173,15 258,62 33,05%
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Appendix 3 — Competitors Relations Officer

g ¥

"

|5

Joana Pinheiro +351 919 772 564

Rute Pinto +351 939 933 119

cro@terrasdaboboreira.pt

Date Time Place Person
ey, 16 AT 10:00 - 21:30 Admlimstratlve Checks / Scrutineering Joana + Rute
Service Park / HQ
8:00 — 12:00 Free Practice / Qualifying / Shakedown Rute
Friday, 17 April 13:30 HQ — Publication of Start List for Leg 1 Joana
’ 13:30 - * Start Area (Amarante) - *Last competitor Rute
18:30 - * Regrouping - *Last competitor Joana
08:00 - * Start Leg 2 - *Last competitor
10:45 - * . . Joana + Rute
) Regrouping - *Last competitor
Saturday, 18 April 15:10 - *
18:00 End of Rally — Finish Ceremony Joana
20:00 HQ - Publication of Provisional Classification Rute
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